
UREDBA KOMISIJE (EU) 2025/1377 

оd 15. srpnja 2025. 

o izmjeni i ispravku Uredbe (EU) br. 142/2011 u pogledu određenih zahtjeva za stavljanje na tržište i 
uvoz nusproizvoda životinjskog podrijetla i od njih dobivenih proizvoda koji nisu namijenjeni 

prehrani ljudi 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA,

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije,

uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br. 1069/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. o utvrđivanju 
zdravstvenih pravila za nusproizvode životinjskog podrijetla i od njih dobivene proizvode koji nisu namijenjeni prehrani 
ljudi te o stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 1774/2002 (Uredba o nusproizvodima životinjskog podrijetla) (1), a 
posebno njezin članak 15. stavak 1. točku (c), članak 18. stavak 3. točku (a), članak 20. stavak 11. točku (a), članak 21. 
stavak 6. točke (c) i (d), članak 27. točku (g), članak 41. stavak 3. prvi i treći podstavak i članak 42. stavak 2.,

budući da:

(1) Uredbom Komisije (EU) br. 142/2011 (2) utvrđene su provedbene mjere za pravila o javnom zdravlju i zdravlju 
životinja u vezi s nusproizvodima životinjskog podrijetla i od njih dobivenim proizvodima iz Uredbe (EZ) 
br. 1069/2009, uključujući pravila za stavljanje takvih proizvoda na tržište i njihov uvoz iz trećih zemalja.

(2) S obzirom na nedavna izbijanja visokopatogene influence ptica (HPAI) i uočenu pojavu infekcije virusom HPAI-ja kod 
određenih kategorija sisavaca na području Unije, potrebno je utvrditi dodatne mjere za smanjenje rizika kako bi se 
spriječilo unošenje i širenje tog virusa iz materijala dobivenog od peradi na druge vrste. Stoga bi trebalo izmijeniti 
posebna pravila o hranidbi materijalom kategorije 2 utvrđena u članku 13. Uredbe (EU) br. 142/2011.

(3) Krznaši se mogu hraniti materijalom kategorije 2 dobivenim od ptica koje nisu ubijene ili koje nisu uginule kao 
posljedica prisutnosti ili sumnje na prisutnost bolesti koja se može prenijeti na ljude ili životinje u skladu s 
člankom 13. stavkom 1. točkom (b) Uredbe (EU) br. 142/2011. Pregled influence ptica koji je objavila Europska 
agencija za sigurnost hrane (3) („Agencija”) upućuje na to da se mutacije virusa visokopatogene influence ptica koje bi 
mogle utjecati na javno zdravlje mogu pojaviti nakon prijenosa na sisavce. Stoga, kako bi se spriječio rizik od 
unošenja i širenja virusa visokopatogene influence ptica na životinje sisavce i moguće pojave mutacija s 
potencijalnim ozbiljnijim posljedicama za zdravlje životinja i javno zdravlje u Uniji, potrebno je utvrditi dodatne 
uvjete ako se životinje hrane takvim materijalom kategorije 2 koji nije prethodno prerađen. Konkretno, prije 
odobrenja hranidbe materijalom kategorije 2 dobivenim od ptica, u skladu s člankom 13. stavkom 1. točkom (b) 
Uredbe (EU) br. 142/2011, nadležno tijelo trebalo bi provesti procjenu rizika i na temelju nje zaključiti da je rizik od 
unošenja i širenja virusa visokopatogene influence ptica na regionalnoj i nacionalnoj razini i na razini Unije 
zanemariv. Članak 13. Uredbe (EU) br. 142/2011 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti.
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(1) SL L 300, 14.11.2009., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1069/oj.
(2) Uredba Komisije (EU) br. 142/2011 od 25. veljače 2011. o provedbi Uredbe (EZ) br. 1069/2009 Europskog parlamenta i Vijeća o 

utvrđivanju zdravstvenih pravila za nusproizvode životinjskog podrijetla i od njih dobivene proizvode koji nisu namijenjeni prehrani 
ljudi i o provedbi Direktive Vijeća 97/78/EZ u pogledu određenih uzoraka i predmeta koji su oslobođeni veterinarskih pregleda na 
granici na temelju te Direktive (SL L 54, 26.2.2011., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/142/oj).

(3) Pregled influence ptica za razdoblje od prosinca 2022. do ožujka 2023. (EFSA Journal 2023.; 21(3):7917).

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1069/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/142/oj


(4) Uredbom (EZ) br. 999/2001 Europskog parlamenta i Vijeća (4), kako je izmijenjena Uredbom Komisije 
(EU) 2022/2246 (5), zabranjuje se ulazak u Uniju lovačkih mamaca od urina dobivenog od jelena. Ta bi se zabrana 
trebala odražavati u članku 25. Uredbe (EU) br. 142/2011 te u poglavlju 17. Priloga XV. toj uredbi.

(5) Osim toga, člankom 25. Uredbe (EU) br. 142/2011 utvrđuju se pravila za uvoz, provoz i izvoz nusproizvoda 
životinjskog podrijetla i od njih dobivenih proizvoda. Prerađeni pčelinji voskovi pod oznakom KN 1521 90 99 
namijenjeni za uporabu kao konačni tehnički proizvodi, osim za uporabu u proizvodnji hrane za životinje te u 
gnojivima, pčelinjacima, kozmetičkim ili farmaceutskim proizvodima, ne dolaze u dodir sa životinjama iz uzgoja i 
ne predstavljaju rizik za zdravlje životinja. Stoga bi takve prerađene pčelinje voskove trebalo uključiti u proizvode 
navedene u članku 25. stavku 2. Uredbe (EU) br. 142/2011 čiji uvoz u Uniju i provoz kroz nju ne podliježu 
nikakvim zahtjevima u pogledu zdravlja životinja. Članak 25. Uredbe Komisije (EU) br. 142/2011 trebalo bi stoga na 
odgovarajući način izmijeniti.

(6) U poglavlju IV. odjeljku 2. Priloga IV. Uredbi (EU) br. 142/2011 utvrđen je popis s detaljnim opisom alternativnih 
metoda prerade za proizvodnju biodizela i obnovljivih goriva. Korišteno ulje za kuhanje iz članka 2. stavka 2. točke 
(g) podtočke iii. Uredbe (EZ) br. 1069/2009 može se upotrebljavati kao ulazni materijal za proizvodnju biodizela i 
obnovljivih goriva. Tekst o alternativnim metodama prerade iz poglavlja IV. odjeljka 2. točaka D., J. i L. Priloga IV. 
Uredbi (EU) br. 142/2011 trebalo bi stoga izmijeniti kako bi se pojasnila uporaba ulaznog materijala u novim 
alternativnim metodama prerade.

(7) Na temelju zahtjeva za odobrenje alternativne metode koji je podnijela Irska, kako je propisano člankom 20. Uredbe 
(EZ) br. 1069/2009, Agencija je objavila znanstveno mišljenje pod naslovom „Ocjena alternativne metode za 
proizvodnju biodizela iz prerađenih masti dobivenih od nusproizvoda životinjskog podrijetla kategorija 1, 2 i 3” (6).

(8) Na temelju zahtjeva za odobrenje alternativne metode koji je podnijela Austrija, kako je propisano člankom 20. 
Uredbe (EZ) br. 1069/2009, Agencija je objavila znanstveno mišljenje pod naslovom „Ocjena zahtjeva za novi 
alternativni postupak proizvodnje biodizela iz topljenih masti, uključujući nusproizvode životinjskog podrijetla 
kategorije 1” (7).

(9) Agencija je utvrdila da su obje te alternativne metode sigurne za preradu prerađenih i topljenih masti u biodizel. Stoga 
bi te dvije nove alternativne metode prerade trebalo uvrstiti u poglavlje IV. odjeljak 2. Priloga IV. Uredbi (EU) 
br. 142/2011.

(10) U Prilogu IV. Uredbi (EU) br. 142/2011 utvrđena su pravila za uporabu i odlaganje dobivenih proizvoda proizvedenih 
alternativnim metodama prerade. Poglavlje IV. odjeljak 3. Priloga IV. Uredbi (EU) br. 142/2011 trebalo bi stoga 
izmijeniti kako bi se utvrdila pravila za uporabu i odlaganje proizvoda dobivenih tim dvjema novim alternativnim 
metodama prerade.

(11) U Prilogu V. Uredbi (EU) br. 142/2011 utvrđena su pravila za kompostiranje i pretvorbu u bioplin. Nedavno je izraz 
„izmet kukaca” kako je definiran u točki 61. Priloga I. Uredbi (EU) br. 142/2011 uvršten u poglavlje 1. odjeljak 2. 
Priloga XI. toj uredbi kako bi se uveli sigurni parametri za toplinsku obradu izmeta kukaca. Potrebno je utvrditi i 
standardne parametre pretvorbe za kompostiranje ili pretvorbu izmeta kukaca u bioplin. Prilog V. Uredbi (EU) 
br. 142/2011 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti.
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(4) Uredba (EZ) br. 999/2001 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. svibnja 2001. o utvrđivanju pravila za sprečavanje, kontrolu i 
iskorjenjivanje određenih transmisivnih spongiformnih encefalopatija (SL L 147, 31.5.2001., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/ 
2001/999/oj).

(5) Uredba Komisije (EU) 2022/2246 od 15. studenoga 2022. o izmjeni priloga VIII. i IX. Uredbi (EZ) br. 999/2001 Europskog parlamenta 
i Vijeća u pogledu spongiformne encefalopatije u živih jelena (SL L 295, 16.11.2022., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/ 
2246/oj).

(6) EFSA Journal 2020.; 18(4):6089.
(7) EFSA Journal 2021., 19(4):6511.

http://data.europa.eu/eli/reg/2001/999/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2001/999/oj
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(12) Uredbom (EU) br. 142/2011, kako je izmijenjena Uredbom Komisije (EU) 2021/1925 (8), dudov svilac (Bombyx mori) 
uvršten je na popis odobrenih vrsta kukaca za proizvodnju prerađenih životinjskih bjelančevina u Uniji kako je 
utvrđeno u poglavlju II. odjeljku 1. Priloga X. Uredbi (EU) br. 142/2011. Stoga je primjereno dopustiti uvoz u Uniju 
prerađenih životinjskih bjelančevina dobivenih od dudovog svilca (Bombyx mori). Indonezija je Komisiji podnijela 
zahtjev za uvrštenje u Prilog XIV. Uredbi (EU) br. 142/2011 kao treća zemlja iz koje je odobren uvoz u Uniju i 
provoz kroz nju prerađenih životinjskih bjelančevina podrijetlom od kukaca. Komisija je provela detaljnu procjenu 
veterinarskog zakonodavstva treće zemlje podnositeljice zahtjeva i kapaciteta njezinih nadležnih tijela za provedbu 
službenih kontrola hrane za kućne ljubimce koja se uvozi u Uniju. Zaključeno je da nadležna tijela Indonezije mogu 
ispuniti relevantne zdravstvene uvjete za uvoz prerađene hrane za kućne ljubimce koja sadržava prerađene 
životinjske bjelančevine podrijetlom od kukaca. Stoga je opravdano dodati Indoneziju na popis trećih zemalja u 
Prilogu XIV. Uredbi (EU) br. 142/2011 iz kojih se može uvoziti u Uniju i kroz nju provoziti prerađena hrana za 
kućne ljubimce koja sadržava prerađene životinjske bjelančevine podrijetlom od kukaca.

(13) Uredbom Komisije (EU) 2022/384 (9) izmijenjena je tablica 1. u poglavlju I. odjeljku 1. i tablica 2. u poglavlju II. 
odjeljku 2. Priloga XIV. Uredbi (EU) br. 142/2011. Ta se izmjena, među ostalim, odnosila na usklađen popis trećih 
zemalja iz kojih je odobren uvoz u Uniju nusproizvoda životinjskog podrijetla i od njih dobivenih proizvoda s 
popisom trećih zemalja, područja ili njihovih zona iz kojih je odobren ulazak u Uniju pošiljaka svježeg mesa 
kopitara i papkara iz dijela 1. Priloga XIII. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404 (10). Međutim, čini se da je 
tijekom usklađivanja pogrešno utvrđen popis za uvoz nusproizvoda životinjskog podrijetla za proizvodnju 
farmaceutskih proizvoda, zbog čega su neke treće zemlje pogrešno navedene kao prihvatljive za uvoz nusproizvoda 
životinjskog podrijetla za proizvodnju farmaceutskih proizvoda. Tu bi pogrešku trebalo ispraviti novim tekstom u 
poglavlju II. tablici 2. retku 14. Priloga XIV. Uredbi (EU) br. 142/2011.

(14) Nakon uvođenja, u skladu s izmjenama Uredbe (EU) br. 142/2011 uvedenima ovom Uredbom, dviju novih 
alternativnih metoda za uporabu ili odlaganje nusproizvoda životinjskog podrijetla ili od njih dobivenih proizvoda u 
Prilogu IV. Uredbi (EU) br. 142/2011, redak 17. tablice 2., stupac „Sirovine (uputa na odredbe Uredbe (EZ) 
br. 1069/2009)” u Prilogu XIV. Uredbi (EU) br. 142/2011 trebalo bi izmijeniti tako da se uključi upućivanje na te 
dvije nove alternativne metode kako bi se omogućio uvoz u Uniju sirovina za proizvodnju obnovljivih goriva.

(15) Nadležna tijela Japana Komisiji su dostavila ažurirani popis svojih izvoznika želatine za fotografske namjene. 
Tablicu 3. u poglavlju II. odjeljku 11. Priloga XIV. Uredbi (EU) br. 142/2011 trebalo bi izmijeniti kako bi se uzeo u 
obzir taj ažurirani popis izvoznika. Taj prilog trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti.

(16) Uredbom (EZ) br. 999/2001, kako je izmijenjena Uredbom Komisije (EU) 2021/1372 (11), odobrava se uporaba 
prerađenih životinjskih bjelančevina dobivenih od kukaca za hranidbu peradi i svinja te bi stoga trebalo prilagoditi 
zahtjeve za označivanje uvezene pošiljke. Nakon unošenja dudovog svilca (Bombyx mori) na popis odobrenih vrsta 
kukaca za proizvodnju prerađenih životinjskih bjelančevina namijenjenih proizvodnji hrane za životinje trebalo bi 
prilagoditi odgovarajući zdravstveni certifikat. Zdravstveni certifikat za prerađene životinjske bjelančevine dobivene 
od kukaca iz uzgoja za otpremu u Uniju ili provoz kroz nju iz poglavlja 1.A Priloga XV. Uredbi (EU) br. 142/2011 
trebalo bi izmijeniti u pogledu potrebnog označivanja i popisa odobrenih vrsta kukaca.
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(8) Uredba Komisije (EU) 2021/1925 оd 5. studenoga 2021. o izmjeni određenih priloga Uredbi (EU) br. 142/2011 u pogledu zahtjeva za 
stavljanje na tržište određenih proizvoda od kukaca i prilagodbe metode ograničenja (SL L 393, 8.11.2021., str. 4., ELI: http://data. 
europa.eu/eli/reg/2021/1925/oj).

(9) Uredba Komisije (EU) 2022/384 оd 4. ožujka 2022. o izmjeni Priloga XIV. Uredbi (EU) br. 142/2011 u pogledu prilagodbe popisâ 
trećih zemalja, područja ili njihovih zona iz kojih je dopušten ulazak u Uniju nusproizvoda životinjskog podrijetla i od njih dobivenih 
proizvoda (SL L 78, 8.3.2022., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/384/oj).

(10) Provedbena uredba Komisije (EU) 2021/404 оd 24. ožujka 2021. o utvrđivanju popisa trećih zemalja, područja ili njihovih zona iz 
kojih je dopušten ulazak u Uniju životinja, zametnih proizvoda i proizvoda životinjskog podrijetla u skladu s Uredbom 
(EU) 2016/429 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 114, 31.3.2021., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/404/oj).

(11) Uredba Komisije (EU) 2021/1372 оd 17. kolovoza 2021. o izmjeni Priloga IV. Uredbi (EZ) br. 999/2001 Europskog parlamenta i 
Vijeća u pogledu zabrane hranidbe nepreživača iz uzgoja, osim krznaša, bjelančevinama dobivenima od životinja (SL L 295, 
18.8.2021., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1372/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1925/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1925/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2022/384/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/404/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1372/oj


(17) Uredbom (EU) br. 142/2011, kako je izmijenjena Uredbom (EU) 2021/1925, utvrđuju se pravila za stavljanje na 
tržište prerađenog izmeta kukaca. Primjereno je uvesti relevantne zahtjeve u pogledu zdravlja životinja za uvoz 
izmeta kukaca iz trećih zemalja koji su barem jednako strogi kao oni koji se primjenjuju na stavljanje izmeta kukaca 
na tržište Unije. U certifikat za uvoz stajskog gnoja trebalo bi umetnuti zabranu uvoza lovačkih mamaca od urina 
dobivenog od jelena. Zdravstveni certifikat za uvoz prerađenog stajskog gnoja iz poglavlja 17. Priloga XV. Uredbi 
(EU) br. 142/2011 trebalo bi izmijeniti kako bi se omogućio i uvoz prerađenog izmeta kukaca u Uniju i zabranio 
uvoz lovačkih mamaca od urina. Prilog XV. Uredbi (EU) br. 142/2011 trebalo bi stoga na odgovarajući način 
izmijeniti.

(18) Uredbu (EU) br. 142/2011 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti.

(19) Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje,

DONIJELA JE OVU UREDBU:

Članak 1.

Uredba (EU) br. 142/2011 mijenja se i ispravlja kako slijedi:

1. u članku 13. stavku 1. dodaje se sljedeći podstavak:
„Nadležno tijelo može na svojem državnom području odobriti hranidbu životinja iz prvog podstavka neprerađenim 
materijalom kategorije 2 dobivenim od ptica samo ako se u procjeni rizika koju je provelo nadležno tijelo zaključi 
da je rizik od unošenja i širenja virusa visokopatogene influence ptica na regionalnoj i nacionalnoj razini i na razini 
Unije zanemariv.”;

2. članak 25. mijenja se kako slijedi:

(a) u stavku 1. dodaje se sljedeća točka (d):

„(d) lovački mamci od urina dobivenog od jelena.”;

(b) u stavku 2. dodaje se sljedeća točka (f):

„(f) proizvodi za izravnu prodaju dobiveni od pčelinjeg voska koji nisu namijenjeni za uporabu kao hrana za 
životinje, hrana za kućne ljubimce te u gnojivima, pčelinjacima, kozmetičkim ili farmaceutskim 
proizvodima.”;

3. prilozi IV., V., XIV. i XV. mijenjaju se u skladu s dijelom 1. Priloga ovoj Uredbi;

4. Prilog XIV. mijenja se u skladu s dijelom 2. Priloga ovoj Uredbi.

Članak 2.

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije.

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama.

Sastavljeno u Bruxellesu 15. srpnja 2025.

Za Komisiju
Predsjednica

Ursula VON DER LEYEN
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PRILOG 

DIO 1.

Izmjene priloga IV., V., XIV. i XV. Uredbi (EU) br. 142/2011

Prilozi IV., V., XIV. i XV. Uredbi (EU) br. 142/2011 mijenjaju se kako slijedi:

1. u Prilogu IV. poglavlje IV. mijenja se kako slijedi:

(a) odjeljak 2. mijenja se kako slijedi:

i. točka D. podtočka 2. podpodtočka (a) podpodpodtočka ii. zamjenjuje se sljedećim:

„ii. u slučaju materijala kategorije 3, osim korištenog ulja za kuhanje, bilo kojom od metoda prerade 1 
do 5 ili metodom prerade 7 ili, u slučaju materijala dobivenog od ribe, metodama prerade 1 do 7, 
kako su utvrđene u poglavlju III.;”;

ii. u točki J. podtočki 1. podpodtočki (a) dodaje se sljedeća podpodpodtočka:

„iv. korišteno ulje za kuhanje dobiveno od materijala kategorije 3.”;

iii. točka L. podtočka 1. podpodtočka (b) zamjenjuje se sljedećim:

„(b) korišteno ulje za kuhanje dobiveno od materijala kategorije 3, topljene masti i riblje ulje koji 
ispunjavaju standarde iz točke J. podtočke 1. podpodtočke (a) ovog odjeljka.”;

iv. dodaju se sljedeće točke M. i N.:

„M. Proizvodnja biodizela iz prerađenih masti dobivenih od nusproizvoda životinjskog podrijetla 
kategorija 1, 2 i 3

1. Ulazni materijali
Za ovaj se postupak mogu upotrebljavati topljene masti dobivene od materijala kategorija 1, 
2 ili 3 i korišteno ulje za kuhanje dobiveno od materijala kategorije 3.

2. Metode prerade
Osim ako se upotrebljava riblje ulje koje je proizvedeno u skladu s odjeljkom VIII. Priloga III. 
Uredbi (EZ) br. 853/2004 (*) ili ako se upotrebljavaju topljene masti koje su proizvedene u 
skladu s odjeljkom XII. Priloga III. Uredbi (EZ) br. 853/2004, masne frakcije dobivene od 
nusproizvoda životinjskog podrijetla najprije se prerađuju:

(a) u slučaju materijala kategorije 1 ili 2, metodom prerade 1 (sterilizacija pod tlakom), 
kako je utvrđena u poglavlju III. ovog Priloga; odnosno

(b) u slučaju materijala kategorije 3, osim korištenog ulja za kuhanje, bilo kojom od 
metoda prerade 1 do 5 ili metodom prerade 7 ili, u slučaju materijala dobivenog od 
ribe, metodama prerade 1 do 7, kako su utvrđene u poglavlju III. ovog Priloga.

3. Nakon prerade u skladu s jednom od metoda prerade iz točke 2. na ulazne materijale iz 
točke 1. primjenjuju se sljedeći koraci:

(a) postupak prethodnog čišćenja radi uklanjanja netopivih nečistoća koje premašuju 
0,15 %. Očišćene tekućine dobivene postupkom prethodnog čišćenja pumpaju se u 
spremnik za biodizel u objektu u kojem se očišćene tekućine do prerade skladište kao 
sirovine za biodizel;

(b) kisela esterifikacija / transesterifikacija (1,5 % masenog udjela metansulfonske kiseline; 
140 °C; apsolutni tlak od 5,5 bara; 4 sata) za pretvorbu očišćene sirovine u biodizel; 
odnosno

(c) frakcijska destilacija: biodizel se frakcionira (≥ 220 °C; od 10 do 35 milibara (mbara)) u 
više rafiniranih proizvoda, od kojih svaki sadržava lance ugljika određene duljine, što 
rezultira serijama biodizela s različitim specifikacijama.

4. Nadležno tijelo ocjenjuje plan HACCP-a za provjeru i bilježenje glavnih parametara prerade 
iz koraka opisanih u točkama 1., 2. i 3.
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N. Postupak proizvodnje biodizela uporabom topljenih masti dobivenih od nusproizvoda 
životinjskog podrijetla kategorija 1, 2 i 3

1. Ulazni materijali

Za ovaj se postupak moraju upotrebljavati masne frakcije dobivene od nusproizvoda 
životinjskog podrijetla od materijala kategorija 1, 2 ili 3.

2. Metode prerade

(a) Osim ako se upotrebljava riblje ulje koje je proizvedeno u skladu s odjeljkom VIII. 
Priloga III. Uredbi (EZ) br. 853/2004 ili ako se upotrebljavaju topljene masti koje su 
proizvedene u skladu s odjeljkom XII. Priloga III. Uredbi (EZ) br. 853/2004, masne 
frakcije dobivene od nusproizvoda životinjskog podrijetla najprije se prerađuju:

i. u slučaju materijala kategorije 1 ili 2, metodom prerade 1 (sterilizacija pod 
tlakom), kako je utvrđena u poglavlju III. ovog Priloga; odnosno

ii. u slučaju materijala kategorije 3, osim korištenog ulja za kuhanje, bilo kojom od 
metoda prerade 1 do 5 ili metodom prerade 7 ili, u slučaju materijala dobivenog 
od ribe, metodama prerade 1 do 7, kako su utvrđene u poglavlju III. ovog 
Priloga; u slučaju masti podrijetlom od preživača uklanjaju se netopive nečistoće 
koje premašuju 0,15 % mase.

(b) Sljedeći postupak proizvodnje biodizela sastoji se od faze pretvorbe, tj. esterifikacije i 
transesterifikacije u jednom koraku pri temperaturi od najmanje 200 °C, tlaku od 
najmanje 70 bara s vremenom zadržavanja od najmanje 15 minuta, uz uporabu MgO 
kao katalizatora i uz prisutnost alkohola (metanol), nakon čega slijedi vakuumska 
destilacija (na ≥ 150 °C, ≤ 10 mbara) krajnjeg proizvoda, tj. biodizela.

3. Nadležno tijelo ocjenjuje plan HACCP-a za provjeru i bilježenje glavnih parametara prerade 
iz koraka opisanih u točkama 1. i 2.;

_____________
(*) Uredba (EZ) br. 853/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2004. o utvrđivanju 

određenih higijenskih pravila za hranu životinjskog podrijetla (SL L 139, 30.4.2004., str. 55., 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/853/oj).”;

(b) u odjeljku 3. točki 2. podtočki (b) uvodna rečenica zamjenjuje se sljedećim:

„postupak proizvodnje biodizela iz odjeljka 2. točaka D., M. i N. može biti:”;

2. u Prilogu V., u poglavlju I. odjeljku 1. točki 2. dodaje se sljedeća točka (g):

„(g) prerađeni izmet kukaca koji je prerađen u skladu s poglavljem I. odjeljkom 2. točkom (b) Priloga XI.;”;

3. Prilog XIV. mijenja se kako slijedi:

(a) u poglavlju I. odjeljku 2. točka 5. podtočka (a) zamjenjuje se sljedećim:

„5. Dopušten je uvoz u Uniju prerađenih životinjskih bjelančevina dobivenih od kukaca iz uzgoja uz uvjet da 
su proizvedene u skladu sa sljedećim uvjetima:

(a) kukci pripadaju jednoj od sljedećih vrsta:

— crna vojnička muha (Hermetia illucens) i kućna muha (Musca domestica),

— veliki brašnar (Tenebrio molitor) i manji brašnar (Alphitobius diaperinus),

— kućni šturak (Acheta domesticus), tropski kućni zrikavac (Gryllodes sigillatus) i livadski zrikavac 
(Gryllus assimilis),

— dudov svilac (Bombyx mori);”;
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(b) u poglavlju II. odjeljku 1. tablica 2. mijenja se kako slijedi:

i. u retku 12. u petom stupcu pod naslovom „Popisi trećih zemalja” točka (b) zamjenjuje se sljedećim:

„(b) U slučaju žvakalica za pse i hrane za kućne ljubimce, osim sirove hrane za kućne ljubimce:

treće zemlje s popisa iz dijela 1. Priloga XIII., dijela 1. Priloga XIV. ili iz dijela 1. odjeljka A 
Priloga XV. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 te sljedeće treće zemlje:

(AL) Albanija

(EC) Ekvador

(DZ) Alžir

(GE) Gruzija (samo prerađena hrana za kućne ljubimce, osim konzervirane hrane za kućne 
ljubimce)

(LK) Šri Lanka

(SA) Saudijska Arabija (samo prerađena hrana za kućne ljubimce podrijetlom od peradi)

(SV) El Salvador

(TW) Tajvan

(ID) Indonezija (samo prerađena hrana za kućne ljubimce koja sadržava prerađene životinjske 
bjelančevine podrijetlom od kukaca)

U slučaju materijala od riba, treće zemlje s popisa iz Priloga IX. Provedbenoj uredbi 
(EU) 2021/405.”;

ii. u retku 17. u trećem stupcu pod naslovom „Sirovine (uputa na odredbe Uredbe (EZ) br. 1069/2009)” 
točka (a) zamjenjuje se sljedećim:

„(a) U slučaju materijala namijenjenih za proizvodnju biodizela, oleokemijskih proizvoda od biodizela 
ili obnovljivih goriva iz poglavlja IV. odjeljka 2. točaka L., M. i N. Priloga IV.:

materijali kategorije 1, 2 i 3 iz članaka 8., 9. i 10.”;

(c) u poglavlju II. odjeljku 11. tablica 3. zamjenjuje se sljedećim:

„Tablica 3.

Uvoz želatine za fotografske namjene

Treća zemlja podrijetla Pogoni podrijetla Odredišna država 
članica

Granična 
inspekcijska postaja 

na prvoj točki 
ulaska u Uniju

Odobreni fotografski 
industrijski pogoni

Japan Nitta Gelatin Inc., 
2-22 Futamata 
Yao-City, Osaka 
581-0024 Japan

Jellice Co., Ltd. 
4-1, Sakae 
4-Chome, Tagajo- 
City, Miyagi 
985-0833 Japan

Nizozemska Rotterdam

Zračna luka 
Schiphol – 
Amsterdam

Fujifilm 
Manufacturing 
Europe B.V., 
Oudenstaart 1, 5047 
TK Tilburg, 
Nizozemska

Nitta Gelatin Inc., 
2-22 Futamata 
Yao-City, Osaka 
581-0024 Japan

Češka Hamburg FOMA Bohemia, spol. 
SRO Jana Krušinky 
1604 501 04 Hradec 
Králové, Češka
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Treća zemlja podrijetla Pogoni podrijetla Odredišna država 
članica

Granična 
inspekcijska postaja 

na prvoj točki 
ulaska u Uniju

Odobreni fotografski 
industrijski pogoni

Sjedinjene Američke 
Države

Eastman Gelatine 
Corporation, 227 
Washington Street, 
Peabody, MA, 
01960 SAD

Gelita North 
America, 2445 
Port Neal 
Industrial Road 
Sergeant Bluff, 
Iowa, 51054 SAD

Češka Hamburg FOMA Bohemia spol. 
SRO Jana Krušinky 
1604 501 04 Hradec 
Králové, Češka”
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4. Prilog XV. Uredbi (EU) br. 142/2011 mijenja se kako slijedi:

(a) poglavlje 1.a zamjenjuje se sljedećim:

„POGLAVLJE 1.a

Zdravstveni certifikat

Za prerađene životinjske bjelančevine dobivene od kukaca iz uzgoja koje nisu namijenjene prehrani ljudi, uključujući 
mješavine i proizvode osim hrane za kućne ljubimce koji sadržavaju takve bjelančevine, za otpremu u ili provoz kroz2

Europsku uniju
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”
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(b) poglavlje 17. zamjenjuje se sljedećim:
„POGLAVLJE 17.

Zdravstveni certifikat

Za prerađeni stajski gnoj, proizvode dobivene od prerađenog stajskog gnoja, prerađeni izmet kukaca i prerađeni guano 
šišmiša za otpremu u Europsku uniju ili provoz kroz nju2
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”;

DIO 2.

Ispravak Priloga XIV. Uredbi (EU) br. 142/2011

U Prilogu XIV., u poglavlju II. odjeljku 1. tablici 2. retku 14., u petom stupcu pod naslovom „Popisi trećih zemalja”, točka (b) 
ispravlja se i zamjenjuje sljedećim:

„(b) U slučaju nusproizvoda životinjskog podrijetla za proizvodnju farmaceutskih proizvoda:
treće zemlje s popisa iz dijela 1. Priloga XIII. ili iz dijela 1. Priloga XIV. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404; te u 
prilozima I., V. i VI. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/405.
U slučaju materijala dobivenog od ribe, treće zemlje s popisa iz Priloga IX. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/405.”.
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